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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וְהַנָּחָש1ׁ֙
Na–nyoka
H5175

הָיָה֣
alikuwa
H1961

עָר֔וּם
mjanja
H6175

֙ מִכֹּל
kuliko–wote
H3605

חַיַּ֣ת
wanyama–wa

ה הַשָּׂדֶ֔
shamba–la

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ה עָשָׂ֖
alifanya

יְהוָה֣
Bwana
H3068

ים אֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

וַיֹּא֙מֶר֙
naye–akasema
H0559

אֶל־
kwa
H0413

ה הָאִ֣שָּׁ֔
mwanamke–wa
H0802

אַף֚
je
H0637

י־ כִּֽ
kweli

אָמַר֣
alisema
H0559

ים אֱלֹהִ֔
Mungu
H0430

א ֹ֣ ל
msile
H3808

אכְל֔וּ ֹֽ ת
mtakula
H0398

ל מִכֹּ֖
kutoka–kwa–kila
H3605

עֵ֥ץ
mti–wa
H6086

ן׃ הַגָּֽ
bustani–ya
H1588

Basi nyoka alikuwa mwerevu kuliko wanyama wote wa porini ambao Bwana Mungu aliwafanya. Nyoka 
akamwambia mwanamke, “Ati kweli Mungu alisema, ‘Kamwe msile matunda ya mti wowote wa bustanini’?”

אמֶר2 וַתֹּ֥
Naye–akasema
H0559

ה אִשָּׁ֖ הָֽ
mwanamke–wa
H0802

אֶל־
kwa
H0413

הַנָּחָשׁ֑
nyoka–wa
H5175

י מִפְּרִ֥
kutoka–matunda–ya
H6529

ץ־ עֵֽ
mti–wa
H6086

הַגָּ֖ן
bustani–ya
H1588

ל׃ נאֹכֵֽ
tunaweza–kula
H0398

Mwanamke akamjibu nyoka, “Tunaweza kula matunda ya miti iliyoko bustanini,

י3 וּמִפְּרִ֣
Lakini–kutoka–matunda–ya
H6529

֮ הָעֵץ
mti–wa
H6086

ר אֲשֶׁ֣
ambao

בְּתוֹךְ־
katikati–ya
H8432

הַגָּן֒
bustani–ya
H1588

אָמַר֣
alisema
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Mungu
H0430

א ֹ֤ ל
msile
H3808

֙ אכְלוּ ֹֽ ת
mtakula
H0398

נּוּ מִמֶּ֔
kutoka–kwake

א ֹ֥ וְל
na–msiguse
H3808

תִגְּע֖וּ
mtaugusa
H5060

בּ֑וֹ
huo

פֶּן־
msije
H6435

תְּמֻתֽוּן׃
mkafa
H4191

lakini Mungu alisema, ‘Kamwe msile tunda la mti ulio katikati ya bustani, wala kuugusa, la sivyo mtakufa.’ ”

וַיֹּ֥אמֶר4
Naye–akasema
H0559

הַנָּחָ֖שׁ
nyoka–wa
H5175

אֶל־
kwa
H0413

ה אִשָּׁ֑ הָֽ
mwanamke–wa
H0802

א־ ֹֽ ל
hamtakufa
H3808

מ֖וֹת
kufa
H4191

תְּמֻתֽוּן׃
mtakufa
H4191

Lakini nyoka akamwambia mwanamke, “Hakika hamtakufa.

כִּ֚י5
Kwa–sababu

עַ יֹדֵ֣
anajua
H3045

ים אֱלֹהִ֔
Mungu
H0430

י כִּ֗
kwamba

בְּיוֹם֙
katika–siku
H3117

אֲכָלְכֶם֣
kula–kwenu
H0398

נּוּ מִמֶּ֔
kutoka–kwake

וְנִפְקְח֖וּ
na–zitafunguliwa
H6491

ינֵיכֶם֑ עֵֽ
macho–yenu

וִהְיִיתֶם֙
na–mtakuwa
H1961

ים אלֹהִ֔ כֵּֽ
kama–Mungu
H0430

יֹדְעֵ֖י
mkijua
H3045

ט֥וֹב
mema

ע׃ וָרָֽ
na–mabaya

Kwa maana Mungu anajua ya kuwa wakati mtakapoyala, macho yenu yatafumbuliwa, nanyi mtakuwa kama 
Mungu, mkijua mema na mabaya.”
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רֶא6 וַתֵּ֣
Naye–akaona
H7200

ה אִשָּׁ֡ הָֽ
mwanamke–wa
H0802

י כִּ֣
kwamba

טוֹב֩
mzuri

ץ הָעֵ֨
mti–wa
H6086

ל לְמַאֲכָ֜
kwa–chakula
H3978

י וְכִ֧
na–kwamba

אֲוָה־ תַֽ
wa–kutamaniwa
H8378

ה֣וּא
huo
H1931

יִם לָעֵינַ֗
kwa–macho

וְנֶחְמָ֤ד
na–wa–kupendeza

הָעֵץ֙
mti–wa
H6086

יל לְהַשְׂכִּ֔
kufanya–wenye–hekima

ח וַתִּקַּ֥
naye–akachukua
H3947

מִפִּרְי֖וֹ
kutoka–matunda–yake
H6529

וַתֹּאכַל֑
naye–akala
H0398

ן וַתִּתֵּ֧
naye–akampa
H5414

גַּם־
pia
H1571

הּ לְאִישָׁ֛
mume–wake
H0376

הּ עִמָּ֖
pamoja–naye

ל׃ וַיֹּאכַֽ
naye–akala
H0398

Mwanamke alipoona ya kuwa tunda la mti huo lilikuwa zuri kwa chakula na la kupendeza macho, tena 
linatamanika kwa kujipatia hekima, basi akachuma katika matunda yake, akala, pia akampa mumewe, aliyekuwa 
pamoja naye, naye akala.

וַתִּפָּקַחְ֙נָה7֙
Na–yakafunguliwa
H6491

עֵינֵי֣
macho–ya

ם שְׁנֵיהֶ֔
wote–wawili
H8147

וַיֵּ֣דְע֔וּ
nao–wakajua
H3045

י כִּ֥
kwamba

ם ירֻמִּ֖ עֵֽ
uchi
H5903

הֵם֑
wao
H1992

֙ יִּתְפְּרוּ וַֽ
nao–wakashona
H8609

עֲלֵה֣
majani–ya
H5929

תְאֵנָ֔ה
mtini
H8384

וַיַּעֲשׂ֥וּ
nao–wakajifanyia

לָהֶ֖ם
wao

ת׃ חֲגֹרֹֽ
nguo–za–kujifunika

Ndipo macho yao wote wawili yakafumbuliwa, wakajiona kwamba walikuwa uchi; hivyo wakashona majani ya 
mtini, wakajifunika.

יִּשְׁמְע֞ו8ּ וַֽ
Nao–wakasikia
H8085

אֶת־
–
H0853

ק֨וֹל
sauti–ya

יְהוָה֧
Bwana
H3068

ים אֱלֹהִ֛
Mungu
H0430

ךְ מִתְהַלֵּ֥
akitembea
H1980

בַּגָּ֖ן
katika–bustani
H1588

לְר֣וּחַ
wakati–wa–upepo
H7307

הַיּ֑וֹם
wa–mchana
H3117

א וַיִּתְחַבֵּ֨
naye–akajificha
H2244

ם אָדָ֜ הָֽ
mtu–wa
H0120

וְאִשְׁתּ֗וֹ
na–mke–wake
H0802

֙ מִפְּנֵי
kutoka–uso–wa
H6440

יְהוָה֣
Bwana
H3068

ים אֱלֹהִ֔
Mungu
H0430

בְּת֖וֹךְ
katikati–ya
H8432

עֵ֥ץ
miti–ya
H6086

ן׃ הַגָּֽ
bustani–ya
H1588

Ndipo yule mwanaume na mkewe, waliposikia sauti ya Bwana Mungu alipokuwa akitembea bustanini jioni, 
wakajificha kutoka mbele za Bwana Mungu katikati ya miti ya bustani.

א9 וַיִּקְרָ֛
Naye–akaita
H7121

יְהוָה֥
Bwana
H3068

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

אֶל־
kwa
H0413

אָדָ֑ם הָֽ
mtu–wa
H0120

וַיֹּ֥אמֶר
naye–akamwambia
H0559

ל֖וֹ
yeye

כָּה׃ אַיֶּֽ
uko–wapi
H0335

Lakini Bwana Mungu akamwita Adamu, “Uko wapi?”

אמֶר10 וַיֹּ֕
Naye–akasema
H0559

אֶת־
–
H0853

קֹלְךָ֥
sauti–yako

עְתִּי שָׁמַ֖
nilisikia
H8085

בַּגָּ֑ן
katika–bustani
H1588

א וָאִירָ֛
na–nikaogopa
H3372

י־ כִּֽ
kwa–sababu

ם עֵירֹ֥
uchi
H5903

כִי אָנֹ֖
mimi
H0595

א׃ וָאֵחָבֵֽ
na–nikajificha
H2244

Naye akajibu, “Nilikusikia katika bustani nikaogopa kwa sababu nilikuwa uchi, hivyo nikajificha.”
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אמֶר11 וַיֹּ֕
Naye–akasema
H0559

מִי֚
nani
H4310

הִגִּ֣יד
alikuambia
H5046

לְךָ֔
wewe

י כִּ֥
kwamba

ם עֵירֹ֖
uchi
H5903

אָתָּ֑ה
wewe

הֲמִן־
je–kutoka–kwa

ץ הָעֵ֗
mti–wa
H6086

ר אֲשֶׁ֧
ambao

יךָ צִוִּיתִ֛
nilikuamuru
H6680

י לְבִלְתִּ֥
kutokula
H1115

אֲכָל־
kula
H0398

נּוּ מִמֶּ֖
kutoka–kwake

לְתָּ׃ אָכָֽ
umekula
H0398

Mungu akamuuliza, “Ni nani aliyekuambia ya kuwa ulikuwa uchi? Je, umekula matunda ya mti niliokuamuru 
usile?”

וַיֹּ֖אמֶר12
Naye–akasema
H0559

אָדָ֑ם הָֽ
mtu–wa
H0120

אִשָּׁה֙ הָֽ
mwanamke–wa
H0802

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

נָתַ֣תָּה
ulinipa
H5414

י עִמָּדִ֔
pamoja–nami
H5978

וא הִ֛
yeye
H1931

נָֽתְנָה־
alinipa
H5414

י לִּ֥
mimi

מִן־
kutoka–kwa

הָעֵ֖ץ
mti–wa
H6086

ל׃ וָאֹכֵֽ
na–nikala
H0398

Adamu akasema, “Huyu mwanamke uliyenipa awe pamoja nami alinipa sehemu ya tunda kutoka kwenye huo 
mti, nami nikala.”

אמֶר13 וַיֹּ֨
Naye–akasema
H0559

יְהוָה֧
Bwana
H3068

ים אֱלֹהִ֛
Mungu
H0430

ה לָאִשָּׁ֖
kwa–mwanamke
H0802

מַה־
nini
H4100

זֹּ֣את
hiki
H2063

ית עָשִׂ֑
umefanya

וַתֹּא֙מֶר֙
naye–akasema
H0559

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
mwanamke–wa
H0802

הַנָּחָ֥שׁ
nyoka–wa
H5175

נִי הִשִּׁיאַ֖
alinidanganya
H5377

ל׃ וָאֹכֵֽ
na–nikala
H0398

Ndipo Bwana Mungu akamuuliza mwanamke, “Ni nini hili ambalo umelifanya?” Mwanamke akajibu, “Nyoka 
alinidanganya, nami nikala.”

וַיֹּאמֶר14֩
Naye–akasema
H0559

יְהֹוָ֨ה
Bwana
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֥
Mungu
H0430

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

֮ הַנָּחָשׁ
nyoka–wa
H5175

י כִּ֣
kwa–sababu

יתָ עָשִׂ֣
umefanya

זֹּאת֒
hivi
H2063

אָר֤וּר
umelaaniwa
H0779

אַתָּה֙
wewe

מִכָּל־
kuliko–wote
H3605

ה הַבְּהֵמָ֔
wanyama–wa
H0929

ל וּמִכֹּ֖
na–kuliko–wote
H3605

חַיַּ֣ת
wanyama–wa

הַשָּׂדֶ֑ה
shamba–la

עַל־
juu–ya

גְּחֹנְךָ֣
tumbo–lako
H1512

ךְ תֵלֵ֔
utakwenda
H3212

וְעָפָ֥ר
na–mavumbi
H6083

תֹּאכַ֖ל
utakula
H0398

כָּל־
kila
H3605

י יְמֵ֥
siku–za
H3117

יךָ׃ חַיֶּֽ
maisha–yako

Hivyo Bwana Mungu akamwambia nyoka, “Kwa kuwa umefanya hili, “Umelaaniwa kuliko wanyama wote wa 
kufugwa na wa porini! Utatambaa kwa tumbo lako na kula mavumbi siku zote za maisha yako.

׀וְאֵיבָה֣ 15
Na–uadui
H0342

ית אָשִׁ֗
nitaweka
H7896

ינְךָ֙ בֵּֽ
kati–yako
H0996

וּבֵי֣ן
na–kati–ya
H0996

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
mwanamke–wa
H0802

ין וּבֵ֥
na–kati–ya
H0996

זַרְעֲךָ֖
uzao–wako
H2233

וּבֵי֣ן
na–kati–ya
H0996

זַרְעָהּ֑
uzao–wake
H2233

ה֚וּא
yeye
H1931

יְשׁוּפְךָ֣
atakuponda
H7779

אשׁ ֹ֔ ר
kichwa

ה וְאַתָּ֖
na–wewe

נּוּ תְּשׁוּפֶ֥
utamponda
H7779

ב׃ עָקֵֽ
kisigino
H6119

ס
¶

Nami nitaweka uadui kati yako na huyo mwanamke, na kati ya uzao wako na wake, yeye atakuponda kichwa, 
nawe utamuuma kisigino.”
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ל־16 אֶֽ
Kwa
H0413

ה הָאִשָּׁ֣
mwanamke–wa
H0802

ר אָמַ֗
akasema
H0559

ה הַרְבָּ֤
kuzidisha

אַרְבֶּה֙
nitazidisha

עִצְּבוֹנֵךְ֣
maumivu–yako
H6093

רֹנֵ֔ךְ וְהֵֽ
na–mimba–yako
H2032

בְּעֶ֖צֶב
kwa–maumivu

י לְדִ֣ תֵּֽ
utazaa
H3205

בָנִי֑ם
watoto

וְאֶל־
na–kwa
H0413

אִישֵׁךְ֙
mume–wako
H0376

ךְ תְּשׁ֣וּקָתֵ֔
shauku–yako
H8669

וְה֖וּא
na–yeye
H1931

יִמְשָׁל־
atakutawala
H4910

ךְ׃ בָּֽ
wewe

ס
¶

Kwa mwanamke akasema, “Nitakuzidishia sana utungu wakati wa kuzaa kwako; kwa utungu utazaa watoto. 
Tamaa yako itakuwa kwa mumeo naye atakutawala.”

וּלְאָדָ֣ם17
Na–kwa–Adamu
H0121

ר אָמַ֗
akasema
H0559

י־ כִּֽ
kwa–sababu

֮ שָׁמַעְתָּ
ulisikiliza
H8085

לְק֣וֹל
sauti–ya

אִשְׁתֶּךָ֒
mke–wako
H0802

֙ וַתֹּא֙כַל
na–ukala
H0398

מִן־
kutoka–kwa

ץ הָעֵ֔
mti–wa
H6086

ר אֲשֶׁ֤
ambao

צִוִּיתִי֙ךָ֙
nilikuamuru
H6680

ר לֵאמֹ֔
akisema
H0559

א ֹ֥ ל
usile
H3808

תאֹכַ֖ל
utakula
H0398

נּוּ מִמֶּ֑
kutoka–kwake

אֲרוּרָ֤ה
imelaaniwa
H0779

אֲדָמָה֙ הָֽ
ardhi–ya
H0127

ךָ עֲבוּרֶ֔ בַּֽ
kwa–sababu–yako
H5668

֙ בְּעִצָּבוֹן
kwa–maumivu
H6093

נָּה אכֲלֶ֔ תֹּֽ
utaila
H0398

ל כֹּ֖
kila
H3605

י יְמֵ֥
siku–za
H3117

יךָ׃ חַיֶּֽ
maisha–yako

Kwa Adamu akasema, “Kwa sababu umemsikiliza mke wako na ukala kutoka kwenye mti niliokuamuru, ‘Msile 
tunda lake,’ “Ardhi imelaaniwa kwa sababu yako, kwa kazi ngumu utakula chakula kitokacho humo siku zote za 
maisha yako.

וְק֥וֹץ18
Na–miiba
H6975

ר וְדַרְדַּ֖
na–michongoma
H1863

יחַֽ תַּצְמִ֣
itachipusha
H6779

לָךְ֑
kwako

וְאָכַלְתָּ֖
na–utakula
H0398

אֶת־
–
H0853

עֵ֥שֶׂב
mimea–ya
H6212

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
shamba–la

Itazaa miiba na mibaruti kwa ajili yako, nawe utakula mimea ya shambani.

בְּזֵעַת19֤
Kwa–jasho
H2188

אַפֶּי֙ךָ֙
uso–wako
H0639

אכַל תֹּ֣
utakula
H0398

חֶם לֶ֔
mkate
H3899

עַד֤
hadi
H5704

שֽׁוּבְךָ֙
kurudi–kwako
H7725

אֶל־
kwenye
H0413

ה הָאֲ֣דָמָ֔
ardhi–ya
H0127

י כִּ֥
kwa–sababu

נָּה מִמֶּ֖
kutoka–kwake

חְתָּ לֻקָּ֑
ulichukuliwa
H3947

י־ כִּֽ
kwa–sababu

עָפָר֣
mavumbi
H6083

תָּה אַ֔
wewe

וְאֶל־
na–kwenye
H0413

עָפָ֖ר
mavumbi
H6083

תָּשֽׁוּב׃
utarudi
H7725

Kwa jasho la uso wako utakula chakula chako hadi utakaporudi ardhini, kwa kuwa ulitwaliwa kutoka humo, kwa 
kuwa wewe u mavumbi na mavumbini wewe utarudi.”

א20 וַיִּקְרָ֧
Naye–akamwita
H7121

אָדָ֛ם הָֽ
mtu–wa
H0120

ם שֵׁ֥
jina–la
H8034

אִשְׁתּ֖וֹ
mke–wake
H0802

חַוָּ֑ה
Hawa
H2332

י כִּ֛
kwa–sababu

וא הִ֥
yeye
H1931

ה יְתָ֖ הָֽ
alikuwa
H1961

אֵ֥ם
mama–wa
H0517

כָּל־
kila
H3605

י׃ חָֽ
aliye–hai

Adamu akamwita mkewe Eva, kwa kuwa atakuwa mama wa wote walio hai.
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וַיַּעַש21ׂ֩
Naye–akafanya

יְהוָ֨ה
Bwana
H3068

ים אֱלֹהִ֜
Mungu
H0430

לְאָדָ֧ם
kwa–Adamu
H0120

וּלְאִשְׁתּ֛וֹ
na–kwa–mke–wake
H0802

כָּתְנ֥וֹת
nguo–za
H3801

ע֖וֹר
ngozi
H5785

ׁם׃ וַיַּלְבִּשֵֽ
naye–akawavisha
H3847

פ
¶

Bwana Mungu akawatengenezea Adamu na mkewe mavazi ya ngozi, akawavika.

׀וַיֹּ֣אמֶר 22
Naye–akasema
H0559

יְהוָה֣
Bwana
H3068

ים אֱלֹהִ֗
Mungu
H0430

הֵ֤ן
tazama
H2005

אָדָם֙ הָֽ
mtu–wa
H0120

הָיָה֙
amekuwa
H1961

כְּאַחַד֣
kama–mmoja
H0259

נּוּ מִמֶּ֔
wetu

עַת לָדַ֖
kujua
H3045

ט֣וֹב
mema

וָרָ֑ע
na–mabaya

ה  ׀וְעַתָּ֣
na–sasa
H6258

פֶּן־
asije
H6435

יִשְׁלַח֣
akanyoosha
H7971

יָד֗וֹ
mkono–wake
H3027

וְלָקַח֙
na–akachukua
H3947

גַּם֚
pia
H1571

מֵעֵץ֣
kutoka–mti–wa
H6086

ים חַיִּ֔ הַֽ
uhai–wa

וְאָכַ֖ל
na–akala
H0398

י וָחַ֥
na–akaishi
H2425

ם׃ לְעֹלָֽ
milele
H5769

Kisha Bwana Mungu akasema, “Sasa mtu huyu amekuwa kama mmoja wetu, kwa kujua mema na mabaya. Sharti 
asiruhusiwe kunyoosha mkono wake na kuchuma pia kutoka mti wa uzima akala, naye akaishi milele.”

יְשַׁלְּחֵ֛הו23ּ וַֽ
Naye–akamtoa
H7971

יְהוָה֥
Bwana
H3068

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

מִגַּן־
kutoka–bustani–ya
H1588

עֵדֶ֑ן
Edeni

עֲבֹד֙ לַֽ
kulima
H5647

אֶת־
–
H0853

ה הָאֲ֣דָמָ֔
ardhi–ya
H0127

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ח לֻקַּ֖
alichukuliwa
H3947

ׁם׃ מִשָּֽ
kutoka–huko
H8033

Hivyo Bwana Mungu akamfukuzia mbali kutoka Bustani ya Edeni, akalime ardhi ambamo alitolewa.

וַיְגָרֶ֖ש24ׁ
Naye–akamfukuza
H1644

אֶת־
–
H0853

אָדָ֑ם הָֽ
mtu–wa
H0120

֩ וַיַּשְׁכֵּן
naye–akaweka
H7931

דֶם מִקֶּ֨
mashariki

לְגַן־
wa–bustani–ya
H1588

דֶן עֵ֜
Edeni

אֶת־
–
H0853

ים הַכְּרֻבִ֗
makerubi–wa
H3742

ת וְאֵ֨
na–
H0853

לַהַ֤ט
mwali–wa
H3858

הַחֶרֶ֙ב֙
upanga–wa
H2719

כֶת הַמִּתְהַפֶּ֔
unaozunguka
H2015

ר לִשְׁמֹ֕
kulinda
H8104

אֶת־
–
H0853

רֶךְ דֶּ֖
njia–ya
H1870

עֵ֥ץ
mti–wa
H6086

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
uhai–wa

ס
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Baada ya kumfukuzia mbali Adamu, Mungu akaweka makerubi mashariki ya Bustani ya Edeni, pamoja na 
upanga wa moto ukimulika huku na huko kulinda njia ya kuuendea mti wa uzima.
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